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Mudolopo lya Nairobi, kulamfu aminzi kwakali kabunga
kabana basankwa balo ibatakajisi nkobazulilwa. Bakapona
buumi bwabo mbubona mbuli mazuba mbwaakali
kutobelana.    Bumwi buzuba mafumofumo bakalongela
miseme yabo nibakazwa kubuka mumigelo yamuloodi
aawo aakali mpeyo kapati. Bakalikunga bayasya
makwiisyilili kutegwa batande mpeyo. Akati kabasankwa
aaba kwakali kujanika umwi ooyo wiitwa kuti Magozwe.
Ooyu nguwakali mwana alimbabo boonse.

• • •

In the busy city of Nairobi, far away from a caring life at
home, lived a group of homeless boys. They welcomed
each day just as it came. On one morning, the boys were
packing their mats after sleeping on cold pavements. To
chase away the cold they lit a fire with rubbish. Among the
group of boys was Magozwe. He was the youngest.
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Iciindi bazyali ba Magozwe nibakafwa wakali biyo amyaka
yosanwe. Aboobo wakaunka kuyakukkala abaacisyanyina
ibakali kumutundulula. Kunyina nibakamubikkila maanu
Magozwe.    Acibe cakulya nyaanya, kwiina nibakali
kumupa pesi kakuli bakalikumubelesya ncito zilema mbuli
mbubakalikuyanda.

• • •

When Magozwe’s parents died, he was only five years old.
He went to live with his uncle. This man did not care about
the child. He did not give Magozwe enough food. He made
the boy do a lot of hard work.
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Magozwe kunyina naakalikuzumizigwa kuti ape
butongoosi nokuba kubuzya mubuzyo uuli woonse.
Kwalikunga kuti naa wabuzya, baacisyanyina nkumuuma.
Wakalikunga ababuzya kujatikizya makani akuya kucikolo
bamwaambila kuti, “buyanga bwakaindilila mulinduwe
tokozi kwiiya.”    Nikwakainda myaka yotatwe yakulelwa
mukupenga, Magozwe wakatija, wakazwa ang’anda
alibaacisyanyina akutalika kukkala mumazila.

• • •

If Magozwe complained or questioned, his uncle beat him.
When Magozwe asked if he could go to school, his uncle
beat him and said, “You’re too stupid to learn anything.”
After three years of this treatment Magozwe ran away
from his uncle. He started living on the street.
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Magozwe wakalikkede anze ang’anda iilaaciluli
canyanzabili, kabala kabbuku. Tomaasi wakasika alimwi
akukkala munsi lyakwe. “Kaambanzi kabbuku aaka?”
wakabuzya Tomaasi.    “Kabbuku kaambaula musankwa
wakaba mwiiyi,” wakamvwiila Magozwe.    “Ino nguni zina
lyakwe?” wakabuzya Tomaasi.    “Izina lyakwe ngu
Magozwe,” wakamvwiila Magozwe kumwi kamwetula-
mwetula.

• • •

Magozwe was sitting in the yard at the house with the
green roof, reading a storybook from school. Thomas
came up and sat next to him. “What is the story about?”
asked Thomas. “It’s about a boy who becomes a teacher,”
replied Magozwe. “What’s the boy’s name?” asked Thomas.
“His name is Magozwe,” said Magozwe with a smile.
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Buumi bwakukkala mumazila bwakalikukatazya. Bana
basankwa banji-banji cakaliciyumu-yumu kujana cakulya.
Nkaambo kakuzoompola zintu zyabantu kumaanza
kutegwa ujane cakulya bamwi bakali kwaangwa mpoonya
bamwi bakalikuumwa. Iciindi umwi naajanika muciimo
cakuciswa, kujana cakulya nokuba muntu wakugwasililizya
cakali cintu nciyumu. Mali ngubakali kuyaa kulombelela
alimwi akuulisya tupulasitiki ngongayo ngubakali
kulisiminina kuti kabaligwasya.

• • •

Street life was difficult and most of the boys struggled
daily just to get food. Sometimes they were arrested,
sometimes they were beaten. When they were sick, there
was no one to help. The group depended on the little
money they got from begging, and from selling plastics
and other recycling. Life was even more difficult because
of fights with rival groups who wanted control of parts of
the city.
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Magozwe wakatalika kwiiya cikolo akujana buyumuyumu.
Zinji zyakalikuyandika kuti akozye kweelana abenzinyina.
Zimwi ziindi wakali kulimvwa kutyompokelwa alimwi
akuyanda kucileka. Pele wakaayeeyela makani ngaakajana
mubbuku lyakwe mumakwiisyilili.

• • •

Magozwe started school and it was difficult. He had a lot
to catch up. Sometimes he wanted to give up. But he
thought about the pilot and the soccer player in the
storybooks. Like them, he did not give up.
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Bumwi buzuba Magozwe naakali kumvunyungula
mumadooti, muzingungulu, wakabona kabbuku
kamanide-manide. Wakakabweza akukabikka musaka
lyakwe. Abuzuba wakalikunga ulakabweza akulanga-langa
zifwanikiso mbokuli taakacizyi akubala noliba bbala
lyomwe.

• • •

One day while Magozwe was looking through the
dustbins, he found an old tattered storybook. He cleaned
the dirt from it and put it in his sack. Every day after that
he would take out the book and look at the pictures. He
did not know how to read the words.
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Kumane waawo Magozwe wakatalika kukkala mung’nda
oomu. Wakalikoona abeenzinyina bobilo. Antoomwe bana
bakalikukkala moomu mung’anda bakali kkumi antoomwe
aba Cissy alimwi abalumi babo, babwa botatwe, kakkiti
alimwi, kaaze alimwi ampongo yomwe ncembele.

• • •

And so Magozwe moved into a room in a house with a
green roof. He shared the room with two other boys.
Altogether there were ten children living at that house.
Along with Auntie Cissy and her husband, three dogs, a
cat, and an old goat.
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Eezi zifwanikiso zyakalikutondezya caano camwana
musankwa wakaba simweenzya ndeke. Magozwe
wakakozya kuliyeeyela kuba simweezya ndeke. Zimwi
ziindi wakalikulimvwa kuti ngonguwe ngobakanana
mukati mubbuku.

• • •

The pictures told the story of a boy who grew up to be a
pilot. Magozwe would daydream of being a pilot.
Sometimes, he imagined that he was the boy in the story.
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Wakazumuna kulya musalo antoomwe a Tomaasi aboobo
kakunyina akusowa ciindi wakaunka.

• • •

He shared his fears with Thomas. Over time the man
reassured the boy that life could be better at the new
place.
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Bumwi buzuba Kwakali kutontola nkabela Magozwe
wakaimikila munzila kalombelela. Eelyo umwi mudaala
wakaswena munsi lyakwe. “Kwaamba, mebo ndime
Tomaasi. Ndibeleka biyo munsi-munsi awaano kwalo oko
nkokozya kujana cakuti inga walya,” wakakanana mudaala
kumwi katondeka kung’anda yamusyobo wa mungunga
waji iijisi alimwi aciluli cacikambwe. “Ndasyoma inga
waunka okuya ukabweze cakulya.” Magozwe
wakamulamga mudaalo ooyu, wailanga ng’anda. “Ndiza,”
wakamvwiila Magozwe kumwi keenda akweenda akuzwa
wazwa ngooyo waunka.

• • •

It was cold and Magozwe was standing on the road
begging. A man walked up to him. “Hello, I’m Thomas. I
work near here, at a place where you can get something
to eat,” said the man. He pointed to a yellow house with a
blue roof. “I hope you will go there to get some food?” he
asked. Magozwe looked at the man, and then at the
house. “Maybe,” he said, and walked away.
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Wakeezyeezya makani aaya abusena oobo alimwi
akubikkilizya amakani akuya kucikolo. Ino kuti naa kacili
ncamasimpe kuti baacisyanyina bakaliluleme
nibakalikumwaambila kuti wakali cikopo kapati cakuti
takozyi akwiiya.    Ino kuti bakamuume kubusena
bwaceenzu ooko. Ndiza cilainda Kubota kuti ndacaala biyo
nkweena okuno.

• • •

Magozwe thought about this new place, and about going
to school. What if his uncle was right and he was too
stupid to learn anything? What if they beat him at this new
place? He was afraid. “Maybe it is better to stay living on
the street,” he thought.
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Mbuli myezi mbuli mbuyakali kuya akwiinda kaitobelena,
banabasankwa aaba limwi bakaya kkoyabazyibilina alimwi
aba Tomaasi. Tomaasi wakalimuntu uyandisisya
kwaambaula abantu, kapati aabo batakajisi kwakukkala
kunze biyo amumazila. Tomaasii muntu wakateelela bube
bwabuumi bwabantu bakkala mumaanda alimwi
amumazila.

• • •

Over the months that followed, the homeless boys got
used to seeing Thomas around. He liked to talk to people,
especially people living on the streets. Thomas listened to
the stories of people’s lives. He was serious and patient,
never rude or disrespectful. Some of the boys started
going to the yellow and blue house to get food at midday.
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Eelyo Magozwe naakaceede biyo asyoonto kuti akkwanye
myaka iilikkumi, Tomaasii wakamupa kambi kabbuku.
Aaka kabbuku kapandulula musankwa umwi wakumunzi
mbuli mbwaakaba ampuwo yamusobano wabbola.
Tomaasi wakamubalila caano eeci ziindi zinji kusikila limwi
bumwi buzuba wakati, “Ndilombozya kuti uunke kucikolo
kutegwa ukaiye kubala bumwi buzuba.” Tomaasi
wakapandulwida Magozwe kuti kulibusena bumwi ooko
kwalo bana nkobaiya.

• • •

Around Magozwe’s tenth birthday, Thomas gave him a
new storybook. It was a story about a village boy who
grew up to be a famous soccer player. Thomas read that
story to Magozwe many times, until one day he said, “I
think it’s time you went to school and learned to read.
What do you think?” Thomas explained that he knew of a
place where children could stay, and go to school.

12



Magozwe wakali kkede mumbembelekwa a loodi kalanga
cifwanikiso mukabbuku kakwe ciindi eeco Tomaasi
naakasika akukkala munsi lyakwe. “Mbuti? Ino kaambanzi
kabbuku aaka?” wakabuzya Tomaasii. “Cibalo caamba
umwi musankwa weenzya ndeke, “ wakamvwiila
Magozwe. “Nguni zina musankwa oyo?” wakabuzya
Tomaasii. “Chita, tandicizi kubala,” wakamvwiila Magozwe.

• • •

Magozwe was sitting on the pavement looking at his
picture book when Thomas sat down next to him. “What is
the story about?” asked Thomas. “It’s about a boy who
becomes a pilot,” replied Magozwe. “What’s the boy’s
name?” asked Thomas. “I don’t know, I can’t read,” said
Magozwe quietly.
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Nibakaswangaana, Magozwe wakamwaambila Tomaasii
caano cabuumi bwake. Wakamwaambila mbuli
mbwaakatija kuzwa kuli baacisyanyina. Tomaasii kunyina
zinji zyaakaumbaula alimwi kunyina ncaakatodeya
Magozwe kuti acite pele wakamupa kuteelela kweelede.
Zimwi ziindi bakakanana kabalya cakulya mung’nda
yamasenke acikambwe.

• • •

When they met, Magozwe began to tell his own story to
Thomas. It was the story of his uncle and why he ran away.
Thomas didn’t talk a lot, and he didn’t tell Magozwe what
to do, but he always listened carefully. Sometimes they
would talk while they ate at the house with the blue roof.
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